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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

The chapter discusses the research background, research problems, research 

objectives, research significances, scope and limitations, and definition of key terms. 

1.1 Research Background  

Language is a communication device that exceptionally important for people to 

communicate with others effectively and clearly. In Indonesia, there are numerous people 

who use more than one languages. It is happened because their language cannot be 

understood by others. In this case, people may use different language to make people that 

they talked to understood what they are saying. 

In this globalization era, people all over the world use English for their 

communication. In some cases, some countries use English as their second language in 

daily life. People who understand more than one language are usually better at mastering 

English. According to Krashen (2002) SLA is concerned with the study of the way in 

which an individual becomes able to use one or more language different from his first 

language. This process can take place in a natural setting or through formal classroom 

instruction, and, although the degree of proficiency that can be attained is a controversial 

topic, it can start at childhood or during the adult age. This is due to the fact that English 

is a universal language, which is generally understood by the whole world and as an 

educational language in other fields. English as the universal language is taught in all 

educational fields, and it also makes English become the major in several universities.  
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Foreign Language for Specific Purposes (FLSP) speaking skill in Communication 

Science Department is a subject that is provided for the student at the University of 

Muhammadiyah Malang to dig out the thoughts and ideas. It could be an essential skill 

because it determines a communication becomes accurate or not. The purpose of learning 

FLSP speaking skill is too communicative efficiently. The students and lecturers need to 

make themselves and other people to understand what they are saying while speaking. 

They need to choose diction which can be understood to avoid the misunderstanding. In 

FLSP, the type of lecture’s clarifications come to be a model for his students in their 

speech. So the language lecturers can affect the students. 

Sometimes the lecturer uses another language to support them to deliver ideas to 

learning material. In this case, the lectures use code-switching. Code-switching involves 

the alternate use of two languages or linguistic varieties within the same utterance during 

the same conversation (Hoffman, 1991). The used of code-switching particularly 

becomes a usual activities in Indonesia. It also occurs in teaching learning process. For 

example, some of students switch English in their conversation. 

Code-switching is usually used to communicate in teaching-learning process of 

FLSP speaking class. It can be effected by the internal and external case. The internal 

factor can be defined as the lecturer know that some students have low ability to talk 

English all the time, and the external factors can defined as the students have low ability 

in mastering speaking English, lack of vocabulary, nerves when they talk, most of them 

are still confused to speak English all the time. 
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Based the experience of the research, the use of code-switching is effected to give 

the influence in interesting of communication faced by students so that students are able 

to speak English. The lecturer will be able to give accurate instruction to students and 

lecturer will be able to facilitate students in understanding materials. Instructional as a 

tool for lecturer to manage in teaching process and the as facilitator the lecturer should 

master English in order to conduct instructional activities to facilitate the student in class. 

In reality, using of code-switching highly can give a useful thing related to students’ 

languages development. Obviously one of the strategy that we can apply in teaching-

learning process to enhance the conversation material.   

The previous study which also supports this research was conducted by Yuniar 

(2016)  is one of researcher who studied about the use code-switching by lecturer for 

teaching-learning English. She analyzed the types of code-switching used by English 

lecturer at speaking class in IAN Tulungagung. Trianto (2018) he analyzed  an analysis 

of code-switching used by lecturers in Bahasa Indonesia and literature at UMM. 

However, they just talked about the code-switching general class. This research was 

different from the previous in the terms of class level and place was being studied.  

Based on the explaining above, the researcher is interested to research the use of 

code-switching in the used by lecturers. The researcher carries out in conducting a 

research on code-switching used by lecturers in FLSP speaking class in Communication 

Science Department of UMM.  
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1.2 Research Problems  

Based on the research background, the problem is formulated as the following:  

1. What are the types of code switching used by the lecturer in the FLSP 

speaking class in Communication Science Department of UMM? 

2. What are the functions of code-switching used by the lecturer in the FLSP 

speaking class in the Communication Science Department of UMM? 

1.3 Research Objectives  

The primary purpose of the study is:  

1. To know the types of code-switching used by the lecturer in FLSP 

speaking class in Communication Science of UMM 

2. To identification the functions of code-switching used by the lecturer in 

FLSP speaking class in Communication Science Department of  UMM  

1.4 Scope and Limitations  

The researcher divided the scope of the research to code-switching used by the 

lecturer in the teaching-learning process to know procedure about the speaking category 

of the FLSP speaking class in Communication Science of UMM. This research focuses 

on lecturer speech in the teaching-learning process.  

The researcher limits in code-switching due to the fact on occasion the lecturer 

does not use full English when the lecturer does many conversation activities and it 

suggests that they regularly use more than one language and it is good for the research.  
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1.5 Research Significances  

This research has theoretically and practically significances. Theoretically, the 

researcher attempts to provide the real information about the using code switching in 

communication and give new knowledge about code switching especially in the teaching 

and learning process on the FLSP speaking class in Communication Science Department 

of UMM. 

Practically, it is expected that this study gives some benefits to students, lectures, 

and future researchers. For example, this research is expected to be helpful for the 

students of the Communication Science Department, especially the FLSP speaking class.     

1.6 Definition of Key Terms    

1. Code switching  

Code switching is the alternate use of two languages or linguistic varieties 

within the same utterence or during the same conversation (Hoffman, 1996).  

2. Lecturer  

Lectures is a teaching method where an instructor is the central focus of 

information transfer (Marmah, 2014) 

3. Foreign Language for Specific Purposes (FLSP) 

Kubrak (2012) defines Foreign Language for Specific Purposes (FLSP) is an 

approach to language teaching as a second or foreign language, whose aim is to 

empower a group of people with specific needs, no matter whether it is in academic, 

professional or personal issues. 
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4.  Speaking  

Brown (2001) stated that speaking is an interactive process of conducting 

meaning that involves producing, receiving and processing information. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


